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AGREEMENT ON COMMERCE BETWEEN
JAPAN ON THE ONE HAND AND THE
KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND
THE BELGO-LUXEMBURG ECONOMIC
UNION ON THE OTHER HAND

Signed at Tokyo, October 8, 1960

Approved by the diet, April 21, 1961

Ratification decided by the cabinet, April 3, 1962
Attested, April 3, 1962

Instrument of ratification deposited, April 10, 1962
Promulgated, April 10, 1962

Entered into force, April 10, 1962

The Government of Japan on the one hand,
and

Acting together under the Protocol concerning Com-

mercial Policy concluded between them on December 9,
1953, on the other hand.

The Government of the Kingdom of the Netherlands,
and

The Government of the Kingdom of Belgium, acting
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in their own name and on behalf of the Government of
the Grand Duchy of Luxemburg according to existing agree-
ments,

Inspired by the wish to promote to the greatest possible
extent trade between their territories,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

With respect to customs duties and charges of any kind
imposed on or in connection with importation or exportation
or imposed on the international transfer of payments for
imports or exports, and with respect to the method of levy-
ing such duties and charges, and with respect to all rules
and formalities in connection with importation and exporta-
tion, and with respect to the application of internal taxes
to exported goods and with respect to all internal taxes or
other internal charges of any kind imposed on or in connec-
tion with imported goods and with respect to all laws, regu-
lations and requirements affecting internal sale, offering
for sale, purchase, distribution or use of imported goods,
any advantage, favour, privilege or immunity which has
been or may hereafter be granted by either Contracting

Party to any product originating in or destined for any

(¥« +40
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third country shall be accorded immediately and uncon-
ditionally to the like product originating in or destined for
the other Contracting Party.

ARTICLE II

1. Neither Contracting Party shall impose restrictions or
prohibitions on the importation of any product of the other
Contracting Party, or on the exportation of any product
to the territory of the other Contracting Party, unless the
importation of the like product of, or the exportation of
the like product to, all third countries is similarly restrict-
ed or prohibited.

2. Notwithstanding the provisions of the preceding para-
graph, either Contracting Party may apply restrictions or
controls on importation and exportation of goods that have
effect equivalent to, or which are necessary to make effec-
tive, exchange restrictions applied pursuant to the Articles

of Agreement of the International Monetary Fund.

ARTICLE III

1. The provisions of the present Agreement shall not be
regarded as conferring any more favourable treatment on
the trade of either Contracting Party than the other Con-
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tracting Party is entitled or obliged to accord to those coun-
tries in respect of which it applies the General Agreement
on Tariffs and Trade. The Contracting Parties shall, so
far as practicable and as may be agreed between their
Governments from time to time, apply the provisions of
the General Agreement on Tariffs and Trade to their com-
mercial relations in respect of matters not covered by the
present Agreement.

2. The provisions of the present Agreement or any action
taken pursuant to the provisions thereof shall not affect
the rights of either Contracting Party under Article XXXV
of the General Agreement on Tariffs and Trade nor detract
from the freedom of either Contracting Party in any regzo-
tiations for the application of the General Agreement on

Tariffs and Trade between the Contracting Parties.

ARTICLE IV

The Contracting Parties agree to promote the availa-
bility of shipping services to the commerce of the world
without discrimination. To this end, they agree to encour-
age the removal of discriminatory action and unnecessary
restrictions by governments affecting shipping engaged in

international trade.
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ARTICLE V

1. Each Contracting Party shall accord sympathetic con-
sideration to representations made by the other Contracting
Party on matters arising out of the operation of the present
Agreement and shall afford to the other Contracting Party
adequate opportunity for consultation.

2. Consultation shall in any event be held annually on the
operation of the present Agreement.

ARTICLE VI
1. The present Agreement shall apply to Ruanda Urundi.
2. (a)
and the Netherlands Antilles, respectively, until one month

The present Agreement shall not apply to Surinam

after the receipt by the Gevernment of Japan of ,s:.m:ms
notice of such application from the Government of the
Kingdom of the Netherlands.

(b) The Government of the Kingdom of the Nether-
lands may, by giving three months written notice to the
Government of Japan, terminate the application of the
present Agreement to Surinam or the Netherlands Antilles
at the end of the initial three year period mentioned in

paragraph 2 of Article VII or at any time thereafter.

EH



fa] “HE
il
%

3t

RN M EENRAIKEAY %R N s XIEAVOER

FOK

UORKEY RENILLLHLOHL S HEH
o mRERE N KRREe2 © N 4 0% U QIR
Mm@ HEHIR KRR L o N BRI
VQO

-

LORRHS RREHC @ & L [IEERRNE
D W QEARRNIEEE° L5207 ) QFRIES
SR A | ROERAQCEESEROEREC HE
M3 O Q SBINNI 40 §HOIBEI N B v -2 [
@ Q TN~ O W HIE M~ S IR LRE U ET R
RONFOBEQHSOTIUNEVOXR Y K-

Vhwo

[

FHQERVOY WO E MM RE <42
WO ARITE” 1) QIR BT 0 2°

H R - i T M RIR T HE A o KT

M N D §2°

B

ARTICLE VII

1. The present Agreement shall be ratified and the instru-
ments of ratification shall be deposited with the Government
of Japan. The Agreement shall come into force on the
date when the third instrument of ratification has been
deposited.

9. The present Agreement shall remain in force for a
period of three years from its entry into force and shall
continue in force thereafter provided that it shall be termi-
nated on the date of expiry of the above-mentioned three
year period or thereafter if the Government of either Con-
tracting Party have previously mw«md to the Government of
the other Contracting Party at least three months written

notice of their intention to terminate the present Agreement.
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representa-
tives, duly authorized for the purpose, have signed the

present Agreement.

DONE at Tokyo, in triplicate in the English language,
this eighth day of October, nineteen hundred and sixty.
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FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN:

Zentaro Kosaka
FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS:

N. A. J. de Voogd
FOR THE GOVERNMENTS OF THE BELGO-LUXEMBURG
ECONOMIC UNION:

Eugene Du Bois
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FIRST PROTOCOL

Signed at Tokyo, October 8, 1960
Eatered into force, April 10, 1962

At the time of signing the Agreement on Commerce
between Japan on the One Hand and the Kingdom of the
Netherlands and the Belgo-Luxemburg Economic Union on
the Other Hand, the undersigned representatives, duly
authorized by their respective Governments, have further
agreed on the following provisions which shall be consider-
ed integral parts of the aforesaid Agreement:
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1. The most-favoured-nation treatment provisions of the
Agreement shall not apply to advantages which are or may
hereafter be accorded by Japan to such areas as are set
forth in Article 3 of the Treaty of Peace with Japan signed
at the city of San Francisco on September 8, 1951, so long
as the situation set forth in the second sentence of the
said Article continues with respect to the administration,
legislation and jurisdiction over those areas.

2. If the Member States of the European Economic Com-
munity should decide to adopt a common commercial policy,
and if such policy so requires, negotiations shall be opened
with as little delay as possible in order to find mutually
acceptable solutions, including any necessary amendments

in the Agreement.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned representa-

tives have signed the present Protocol.

DONE at Tokyo, in triplicate in the English language,
this eighth day of October, nineteen hundred and sixty.

FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN:
Zentaro Kosaka
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FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS:
N. A. J. de Voogd
FOR THE GOVERNMENTS OF THE BELGO-LUXEMBURG
ECONOMIC UNION:
Eugene Du Bois
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SECOND PROTOCOL

Signed at Tokyo, October 9, 1960
Entered into force, April 10, 1962 -

At the time of signing the Agreement on Commerce
between Japan on the One Hand and the Kingdom of
Netherlands and the Belgo-Luxemburg Economic Union on
the Other Hand, the undersigned representatives, duly au-
thorized by their respective Governmensts, have further
agreed on the following provisions which shall be considered
integral parts of the aforesaid Agreement:

1. If, in the view of either Contracting Party, there is

reasonable evidence that, as a result of unforeseen develop-
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ments, any product of the other Contracting Party is being
imported into its territory under such conditions as to cause
or threaten serious injury to its domestic producers of like
or directly competitive products and that certain action is
required to prevent or remedy such injury, it shall give to
the other Contracting Party written notice to this effect.
The Contracting Parties shall, upon such notice, enter into
consultations immediately for the purpose of finding a
mutually satisfactory solution.

2. If the consultations referred to above do not result with-
in a reasonable period of time in a mutually satisfactory
solution, the importing Contracting Party may, in respect
of the product in question, suspend its obligations under
the Agreement to the extent and for such time as may be
necessary to prevent or remedy such injury.

3. In critical circumstances where delay would cause
damage which it would be diffiuclt to repair, action under
paragraph 2 above may be taken provisionally after the
notice mentioned in paragraph 1 above has been given or
before the consultations referred to in that paragraph are
completed, provided that such consultations shall be conti-
nued in an endeavour to find a mutually satisfactory solu-

tion.
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4.

5.

& - 10
(a) If the exporting Contracting Party deems that the
action taken by the importing Contracting Party under
paragraph 2 or 3 of the present Protocol affects such a
number of products or such a volume of trade that the
interests of that exporting Contracting Party are
seriously impaired, it may request in written consulta-
tions with the importing Contracting Party on the situ-
ation which has developed including the action taken.
(b)
in a reasonable period of time the exporting Contract-

If no satisfactory agreement can be reached with-

ing Party may suspend its obligations under the Agree-
ment to such an extent as is substantially equivalent
to the effect of the action taken by the importing Con-
tracting Party.

(c)
action under the present Protocol, the exporting Con-

If the importing Contracting Party terminates its

tracting Party shall terminate the suspension of its obli-.
gations forthwith.

In case the provisions of paragraph 2, 3 or 4 above are

applied, the Contracting Parties shall exert their best en-

deavours, individually as well as in cooperation with each

other, so that the situations envisaged in the Agreement

will be restored as fully and as soon as possible.
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6.

AN ARIEENY ORI IR HKEM HIl

(a) In case import restrictions have been continuously
in force in either Contracting Party with regard to
some specific products of the other Contracting Party
and the sudden removal of restrictions on such products
would result in serious injury to domestic producers of
like or directly competitive products, the importing
Contracting Party may, as a transitional period measure,
apply such import restrictions as may be agreed upon
between the Governments of the Contracting Parties.
(b) The Contracting Party applying the above restric-
tions undertakes:

(i) to grant to the trade of the other Contract-
ing Party a fair and reasonable share of the
market, and

(ii) to carry out a policy which is aimed at the
relaxation or removal of such restrictions at
the earliest possible date.

7. When the General Agreement on Tariffs and Trade

becomes applicable between the Contracting Parties while

the Agreement remains in force in accordance with Article

VII thereof, the present Protocol shall cease to be in effect
forthwith.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representa-

tives have signed the present Protocol.

DONE at Tokyo, in triplicate in the English language,
this eighth day of October, nineteen hundred and sixty.

FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN:

Zentaro Kosaka
FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS:

N. A. J. de Voogd
FOR THE GOVERNMENTS OF THE BELGO-LUXEMBURG
ECONOMIC UNION:

Eugéne Du Bois
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EXCHANGE OF NOTES

Tokyo, October 8, 1960.
Excellency,
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" With reference to the Agreement on Commerce between
the Kingdom of the Netherlands and the Belgo-Luxemburg
Economic Union on the One Hand and Japan on the Other
Hand, signed today (hereinafter referred to as ‘‘the Agree-
ment”’), I have the honour to inform Your Excellency that
the following is the understanding of the Government of
the Kingdom of the Netherlands:

As long as the Agreement shall remain in force,
it shall supersede any provisions of the Treaty of Com-
merce and Navigation, signed at The Hague on July 6,
1912 between the Kingdom of the Netherlands and Japan,
which may be inconsistent with the Agreement. How-
ever, upon the expiration of the Agreement, the provi-
sions of the aforesaid Treaty of 1912 which have been
thus superseded shall automatically resume operation
and shall continue in full force and effect subject to
termination as provided in that Treaty.

I should be grateful if Your Excellency could confirm
the above-mentioned understanding on behalf of the Gov-
ernment of Japan.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.
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